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Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיִּצָּעֵק1֙
na–wakalia
H6817

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יִם אֶפְרַ֔
wa–Efraimu
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
na–wakapita

צָפ֑וֹנָה
kaskazini
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
na–wakamwambia
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
Yeftha
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
kwa–nini
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
umepita

לְהִלָּחֵם֣
kupigana

בִּבְנֵי־
na–wana–wa

עַמּ֗וֹן
Amoni
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
na–sisi

א ֹ֤ ל
huku
H3808

֙ קָרָא֙תָ
kutuita
H7121

לָלֶכֶ֣ת
kwenda
H3212

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

בֵּיתְךָ֕
nyumba–yako

ף נִשְׂרֹ֥
tutaichoma
H8313

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

Watu wa Efraimu wakaita majeshi yao, wakavuka kwenda Zafoni, wakamwambia Yefta, “Kwa nini mmekwenda 
kupigana na Waamoni bila kutuita ili twende pamoja nawe? Basi tutaichoma moto nyumba yako, pamoja nawe 
ukiwa ndani yake.”

וַיֹּ֤אמֶר2
na–akasema
H0559

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
kwao
H0413

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יב רִ֗
wa–ugomvi
H7379

הָיִ֛יתִי
nilikuwa
H1961

אֲנִי֛
mimi
H0589

י וְעַמִּ֥
na–watu–wangu

וּבְנֵֽי־
na–wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וָאֶזְעַק֣
na–nikawaita
H2199

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

א־ ֹֽ וְל
na–hamku
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
niokoa
H3467

י אוֹתִ֖
mimi
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
kutoka–mikononi–mwao
H3027

Yefta akajibu, “Mimi na watu wangu tulikuwa na ugomvi mkubwa na Waamoni, hata ingawa niliwaita 
hamkuniokoa katika mkono wao.

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
na–nikaona
H7200

י־ כִּֽ
kwamba

אֵינְךָ֣
hukuwa
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
mkombozi
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
na–nikaweka

י נַפְשִׁ֤
nafsi–yangu
H5315

֙ בְכַפִּי
mikononi–mwangu
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
na–nikapita

אֶל־
kwenda–kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
na–akawatoa
H5414

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י בְּיָדִ֑
mikononi–mwangu
H3027

ה וְלָמָ֞
na–kwa–nini
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
mmekuja
H5927

אֵלַי֛
kwangu
H0413

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֖ה
hii
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
kupigana

י׃ בִּֽ
nami

Nilipoona kuwa hamkunipa msaada nikauhatarisha uhai wangu na nikavuka kupigana na Waamoni. Naye Bwana 
akanipatia ushindi dhidi yao. Sasa kwa nini mnanijia leo ili kupigana nami?”

ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
na–akakusanya
H6908

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

אֶת־
(–)
H0853

כָּל־
wote
H3605

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

אֶת־
na
H0854

אֶפְרָ֑יִם
Efraimu
H0669

֩ וַיַּכּוּ
na–wakawapiga
H5221

י אַנְשֵׁ֨
watu–wa
H0376

ד גִלְעָ֜
Gileadi
H1568

אֶת־
(–)
H0853

יִם אֶפְרַ֗
Efraimu
H0669

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ אָמְרוּ
walisema
H0559

פְּלִיטֵ֤י
wakimbizi–wa

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraimu
H0669

ם אַתֶּ֔
ninyi

ד גִּלְעָ֕
Gileadi
H1568

בְּת֥וֹךְ
kati–ya
H8432

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

בְּת֥וֹךְ
kati–ya
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manase
H4519
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Ndipo Yefta akakusanya watu wa Gileadi pamoja na kupigana na Efraimu. Wagileadi wakawashinda Efraimu, kwa 
kuwa Waefraimu walisema, “Ninyi Wagileadi ni watoro mliotoroka toka Efraimu na Manase.”

ד5 וַיִּלְכֹּ֥
na–akakamata
H3920

גִּלְעָד֛
Gileadi
H1568

ת־ אֶֽ
(–)
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
vivuko–vya

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
kwa–Efraimu
H0669

הָיָה וְֽ֠
na–ikawa
H1961

י כִּ֣
wakati

יאֹמְר֞וּ
walisema
H0559

פְּלִיטֵ֤י
wakimbizi–wa

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraimu
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
nipitishe

אמְרוּ וַיֹּ֨
na–wakamwambia
H0559

ל֧וֹ
yeye

ׁי־ אַנְשֵֽ
watu–wa
H0376

גִלְעָד֛
Gileadi
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
Mefraimu
H0673

תָּה אַ֖
wewe

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
na–akasema
H0559

א׃ ֹֽ ל
hapana
H3808

Wagileadi wakaviteka vivuko vya Yordani dhidi ya hao Waefraimu, kisha ilikuwa yeyote yule aliyenusurika katika 
Efraimu aliposema, “Niache nivuke,” hao watu wa Gileadi walimuuliza, “Je wewe ni Mwefraimu?” Kama alijibu 
“Hapana,”

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
na–wakamwambia
H0559

֩ לוֹ
yeye

אֱמָר־
sema
H0559

א נָ֨
tafadhali
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
Shibolethi

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

לֶת סִבֹּ֗
Sibolethi
H5451

א ֹ֤ וְל
na–hakuweza
H3808

֙ יָכִין
hakuweza

ר לְדַבֵּ֣
kusema
H1696

ן כֵּ֔
hivyo

וַיֹּאחֲז֣וּ
na–wakamkamata
H0270

אוֹת֔וֹ
yeye
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
na–wakamchinja

אֶל־
kwenye
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
vivuko–vya

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
na–wakaanguka
H5307

בָּעֵת֤
wakati–huo
H6256

הַהִיא֙
huo
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
kutoka–Efraimu
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
elfu–arobaini
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
na–mbili
H8147

לֶף׃ אָֽ
elfu
H0505

walimwambia, “Sawa, sema ‘Shibolethi.’ ” Iwapo alitamka, “Sibolethi,” kwa sababu hakuweza kutamka hilo neno 
sawasawa, walimkamata na kumuua hapo kwenye vivuko vya Yordani. Waefraimu 42,000 waliuawa wakati huo.

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
na–akahukumu
H8199

ח יִפְתָּ֛
Yeftha
H3316

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

שׁ שֵׁ֣
miaka–sita
H8337

שָׁנִי֑ם
miaka
H8141

מָת וַיָּ֗
na–akafa
H4191

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
Mgileadi
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
na–akazikwa
H6912

י בְּעָרֵ֥
katika–miji–ya

ד׃ גִלְעָֽ
Gileadi
H1568

פ
(P)

Yefta akawa mwamuzi wa Waisraeli kwa muda wa miaka sita. Basi Yefta akafa, akazikwa katika mmojawapo wa 
miji ya Gileadi.

ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
na–akahukumu
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
baada–yake

אֶת־
(–)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ן אִבְצָ֖
Ibsani
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
kutoka–Bethlehemu
H1035

Baada yake, Ibzani wa Bethlehemu akawa mwamuzi wa Israeli.

וַיְהִי־9
na–alikuwa–na
H1961

ל֞וֹ
kwake

ים שְׁלֹשִׁ֣
thelathini
H7970

ים בָּנִ֗
wana

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
na–thelathini
H7970

בָּנוֹת֙
binti
H1323

ח שִׁלַּ֣
alituma
H7971

הַח֔וּצָה
nje
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
na–thelathini
H7970

בָּנ֔וֹת
binti
H1323

יא הֵבִ֥
alileta
H0935

לְבָנָי֖ו
kwa–wana–wake

מִן־
kutoka

הַח֑וּץ
nje
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
na–akahukumu
H8199

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

בַע שֶׁ֥
miaka–saba
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141
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Alikuwa na wana thelathini na binti thelathini. Akawaoza binti zake kwa watu wengine nje ya ukoo wake, na 
kuwatwalia wanawe wanawake thelathini toka nje ya ukoo wake. Ibzani akawa mwamuzi wa Israeli kwa muda wa 
miaka saba.

וַיָּ֣מָת10
na–akafa
H4191

ן אִבְצָ֔
Ibsani
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
na–akazikwa
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
huko–Bethlehemu
H1035

פ
(P)

Ibzani akafa, akazikwa huko Bethlehemu.

ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
na–akahukumu
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
baada–yake

אֶת־
(–)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֵיל֖וֹן
Eloni
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
Mzebuluni
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
na–akahukumu
H8199

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

עֶ֥שֶׂר
miaka–kumi
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Baada yake Eloni, Mzabuloni, akawa mwamuzi wa Israeli, naye akawaamua kwa muda wa miaka kumi.

וַיָּ֖מָת12
na–akafa
H4191

אֵל֣וֹן
Eloni
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
Mzebuluni
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
na–akazikwa
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
huko–Aiyaloni
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
ya–Zebuluni
H2074

פ
(P)

Kisha Eloni akafa, akazikwa katika Aiyaloni, katika nchi ya Zabuloni.

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
na–akahukumu
H8199

יו אַחֲרָ֖
baada–yake

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עַבְדּ֥וֹן
Abdoni
H5658

בֶּן־
mwana–wa

ל הִלֵּ֖
Hileli
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
Mpirathoni
H6553

Baada yake, Abdoni mwana wa Hileli, Mpirathoni, akawa mwamuzi wa Israeli.

וַיְהִי־14
na–alikuwa–na
H1961

ל֞וֹ
kwake

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

ים בָּנִ֗
wana

וּשְׁלֹשִׁים֙
na–thelathini
H7970

בְּנֵי֣
wana–wa

ים בָנִ֔
wana

ים רֹכְבִ֖
wakipanda
H7392

עַל־
juu–ya

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

ם עֲיָרִ֑
punda
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
na–akahukumu
H8199

אֶת־
(–)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

שְׁמֹנֶה֥
miaka–nane
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Naye akazaa wana arobaini na wana wa wanawe thelathini waliopanda punda sabini. Akawa mwamuzi wa Israeli 
kwa muda wa miaka minane.

וַיָּ֛מָת15
na–akafa
H4191

עַבְדּ֥וֹן
Abdoni
H5658

בֶּן־
mwana–wa

ל הִלֵּ֖
Hileli
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
Mpirathoni
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
na–akazikwa
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
huko–Pirathoni
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם אֶפְרַ֔
ya–Efraimu
H0669

בְּהַ֖ר
katika–mlima
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
wa–Waamaleki
H6003

פ
(P)

Ndipo Abdoni mwana wa Hileli, Mpirathoni, akafa, naye akazikwa huko Pirathoni katika Efraimu, katika nchi ya 
vilima ya Waamaleki.
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